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Ya Kadwa na Sulat ni Pablo
adti manga mangintu-uway

dun ni
syudad na Tésalonika

1 Aku si Pablo aw ya kanak manga eped na si
Silas aw si Timotiyo un magpadala sa sulat ini adti
kamayu na awun ni syudad na Tésalonika na gayed
migkatipun nyanimba sa Tyumanem na kanaten
Ama aw kan Jisu-Kristu na kanaten Pangulu.

2 Padatengen galu kamayu ya grasya aw kali-
naw na lyumekat adti Tyumanem na Ama tadun
aw adti kan Jisu-Kristu na kanaten Pangulu.

Ya pagpakabagseg ni Pablo sa manga
mangintu-uway

3 Kay manga inulug na nyangintu-u kan Kristu,
dili'mabatugna dili' kami gayed magpasalamat sa
Tyumanem asuntu kamayu. Yan ya umba' nami
imo-un kay tyumulin ya kamayu pagpangintu-
u aw migkadakula' ya paggaginawaay na kadég
mayu.

4 Yanagaw pigsaya' kamu nami adti manga
mangintu-uway na migkatipun nyanimba sa Tyu-
manem adti eped na manga banwa, asuntu na
nyati-is mayu ya kadég na manga kalugan aw
manga pagpamulayam aw nyakapadeleg kamu
dun ni kamayu pagpangintu-u.

> Aw yeiy ya puliba na matinaw ya pagbaya'
na Tyumanem sa pag-ukum nan sa manga utaw.
Madég ya nyati-is mayu dun ni pagdalug mayu
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sa Tyumanem, yanagaw adti anenganeng nan
umba' kamu maka-akup dun ni Kasakupan na
Pighari-an nan.

6 Kya-ede-an tadun na matinaw saba ya kanan
pag-ukum dun ni pagpamulayam nan sa manga
utaw na nyamulayam kamayu.

7 Aw kamu na gayed pigpamulayaman, un
kamu nan palagdengen eped nami. Ma-imo' yeiy
kagaya dun ni allaw na lumiku' da ya kanaten
Pangulu na si Jisu-Kristu eped nan ya kanan mat-
ulus na manga anghil.

8 Dumateng sakanan na ka-epedan na laga
aw un nan pa-emel-emelen ya manga utaw na
migpalipaslipas sa Tyumanem aw ya manga utaw
na wala' dalug sa Madyaw na Ubat-ubat kan Jisus
na kanaten Pangulu.

9 Magti-is silan sa pa-emel-emel na wala' ya
tyamanan, aw ka-eletan silan adti Tyumanem,
aw dili' da nilan uman kita-en ya dakula' na
kadyawan na katulus nan.

10 Aw dun ni allaw na pagliku' ni Jisus, to-o
sakanan deyen na manga mangintu-uway aw to-
o silan ma-enneng-enneng asuntu sa kadakula' na
kadyawan na pagka Tyumanem nan. Aw maka-
eped kamu saba kanilan kay nyangintu-ula kamu
sa tingeg na Tyumanem na pigpalna-u nami ka-
mayu.

11 Aw yeiy ya du-an na gayed kamu nami
pyanawagtawagan adti Tyumanem na imo-un
kamu nan manga utaw na umba' sa pagtawag
nan kamayu lekat pa asini muna. Aw migsekat
kami kanan na gagaden kamu nan magi sa kanan
katulus na un mayu tumanen ya kadég na ka-
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mayu pagkaliman na madyaw aw mabus mayu
matigkas ya kadég na imo-unun na lekat adti ka-
mayu pagpangintu-u,

12 pada magi kamayu deyen na manga utaw
ya ngalan na kanaten Pangulu na si Jisus, aw
kamu uman madeyen asuntu kanan. Aw ma-
imo' ya kadég yeiy asuntu sa kallat na kanaten
Tyumanem aw sa kallat ni Jisu-Kristu na kanaten
Pangulu.

2

Ya utaw na to-o malatay na un dumateng adti
kamoliyan na manga allaw

INa, kay manga inulug, kaliman namina to-o pa
mayu mabangal ya pagliku' na kanaten Pangulu
na si Jisu-Kristu aw ya pagtipun nan kanaten dun
ni balintenga-an. Migsekat kami na

2 dili' magkasagunut ya anenganeng mayu kun
awun utaw na maglong na dyumateng da kunu
ya allaw na pagliku' ni Jisus. Dili' mayu pag-
betang adti kamayu ginawa ya piglong nilan,
pangkay pigpa-ede' kunu silan na Ispiritu Santo,
aw pangkay miglong silan na yan kunu ya kanami
pigpalna-u aw pigsulat.

3 Dili' kamu magka-agad-agad sa paglongun ni-
lan. Pa-ede' ku kamayu ya tengteng matinaw:
Sa dili" pa lumiku' si Jisus, madég ya mayaw sa
kanilan pagpangintu-u sa Tyumanem. Aw dun
da kabukasi ya sambuk na utaw na to-o malatay
na gayed mag-atu sa kadég na manga sugu' na
Tyumanem, aw ya un nan datengan ya pa-emel-
emelen na wala' ya tyamanan.
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4 Ampangan nan ya kadég na pigsimba na
utaw aw patasen nan ya kanan pagka-utawun.
Mingkud sakanan adti seled na Témplo na Tyu-
manem pada kita-en na kadég na utaw, aw mag-
long sakanan, “Aku ya Tyumanem.”

>Kay manga inulug ku, wala' pa gya mayu kalin-
gawi ya kadég yeiy na piglong ku kamayu sa adtu
pa aku ni sayid mayu dun ni Tésalonika.

6Kya-ede-an da mayu kun unu ya nyakatagen sa
utaw yan taman adun na wala' pa dateng ya allaw

na bukasan sakanan.
7Pangkay adun migpalekat da na tagu-tagu' ya

malatay na imo-unun na utaw yeiy. Aw mag-
padeleg na dili' ka-ede-an menda' sa allaw na
makamang da ya nyakatagen kanan.

8 Aw pagkatigkas yan, bukasan da ya utaw
yan na gayed lyumakad sa manga sugu' na Tyu-
manem. Manang sa pagliku' na Pangulu tadun na
si Jisus, degen nan ya utaw yan aw patayen nan
magi dun ni kanan pag-eyep.

9 Na, pada ka-ede-an mayu, sa dili' pa sakanan
degen ya utaw yan, una sakanan mag-imo' sa
madég na sallong kunu na milagru aw manga
pangilala magi sa katulus ni Satanas.

10 Aw imo-un nan ya kadég na punganan na
malatay pada kagawayan ya manga utaw na ag-
pet da pa-emel-emelen asuntu na wala' nilan gi-
nawayi ya katinawan na makapaluwa' galu kani-

lan.
11 Yanagaw pabaya-an da silan na Tyumanem

na kagawayan silan pada pangintu-uwan baling
nilan ya galu'.
12 Aw ya sampetan yeiy, pa-emel-emelen silan
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na Tyumanem kay pigkelean nilan ya matinaw
aw pagkatutukan silan sa manga imo-unun na
malatay.

Ya pagpaluwa’ sa manga utaw adti pa-emel-
emel

13 Kay manga inulug na pigginawaan na Tyu-
manem, gayed kami migpasalamat kanan asuntu
kamayu. Kay lekat pa asini muna, dadan da kamu
nan pigpamalli' na un kamu paluwa-en magi dun
ni paglinis na Ispiritu sa kamayu anenganeng aw
magi sa pagpangintu-u mayu sa katinawan na
lekat adti Tyumanem.

14 Aw pigtawag kamu nan magi sa Madyaw na
Ubat-ubat kan Kristu na pigpa-ede' nami kamayu,
pada makasambuk kamu dun ni kadyawan na
kanaten Pangulu na si Jisu-Kristu.

15 Yanagaw, kay manga inulug, pakasaliga
mayu ya kamayu pagpangintu-u aw pagbetangan
mayu sa ginawa ya kadég na pigdengeg nami na
pigpalna-u nami kamayu, pangkay piglong da
nami dun ni sayid mayu aw pangkay adti manga
sulat na pigpadala nami.

16 Na, nyanawagtawag kami adti kanaten Pan-
gulu na si Jisu-Kristu aw Tyumanem na kanaten
Ama, kay yan ya gyuminawa kanaten aw migpak-
abagseg sa kanaten ginawa na wala' ya tyamanan
aw nyatag sa dakula' to-o na pag-iman.

17 Pakaganen galu na Tyumanem ya kamayu
ginawa aw pakabagsegen kamu nan dun ni kadég
na pigpan-imo' mayu na madyaw aw kadég uman
na piglong mayu.
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3

Ya pagsekat ni Pablo na panawagtawagan
sakanan na mangintu-uway adti Tyumanem

1 Na, sa dili' pa nami tigkasen ya sulat ini,
awun sekaten nami kamayu. Kay manga inu-
lug, panawagtawagi beg kami adti Tyumanem na
maksay mapa-ede' ya Madyaw na Ubat-ubat kan
Jisus adti madég pa na manga utaw aw dawaten
nilan, kasiling na pagdawat mayu idtu muna.

2 Aw panawagtawagi kami uman adti Tyu-
manem na tamengan kami nan adti manga utaw
na mangkalatay, kay dili' ya kadég na utaw alag
nyangintu-u kan Kristu.

3 Manang kasaligan saba ya kanaten Pangulu.
Pakabagsegen nan ya pagpangintu-u mayu, aw
tamengan kamu nan lekat adti manga kapan-
dayan ni Satanas.

4 Aw syumalig kami sa kanaten Pangulu na
pigdalug mayuyakadégna pigsugu' nami kamayu
aw padelegen pa mayu ya pag-imo' seiy.

5 Gagaden galu na Tyumanem ya kamayu anen-
ganeng pada kalabetan mayu ya kadakula' na
pagginawa nan aw tabangan kamu nan na mati-
is mayu ya manga kalugan kasiling na kan Kristu.

I

Ya palna-u ni Pablo sa manga utaw na dili
malim magtalabahu
6 Na, kay manga inulug, magi sa katundanan
na pig-atag kanami na kanaten Pangulu na si
Jisu-Kristu, awun sugu' nami na dalugun mayu:
Kun awun manga mangintu-uway na dili' malim
magtalabahu aw dili' dumalug sa palna-u nami
kamayu, pagpa-awat kamu kanilan.
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7Kya-ede-an da mayu saba kun unu ya madyaw
imo-un kay nya-imo' kami pundinganan adti ka-
mayu talana pa nami adti sayid mayu idtu na
muna. Migtalabahu kami

8 aw wala' kami pagsekat sa makan na wala'
nami bayadi adti kamayu. Gabi aw allaw migtal-
abahu kami aw to-o kami nyapagud kay dili' kami
malim na kabegatan kamu asuntu kanami.

9 Pig-imo' nami yeiy pada silingan mayu kami,
pangkay awun katundanan nami lekat adti kan
Kristu na umba' kami galu atagan sa manga
pigkapelek nami.

10 Kay talana nami adti sayid mayu, maynini ya
pigsugu’' nami kamayu: Pangkay singalan ya dili'
magtalabahu, dili' sakanan pakanen.

11 Pigpa-anenganeng nami yeiy kamayu kay
pigdengeg nami na awun kunu manga utaw dun
ni kamayu na dili' magtalabahu. Kaliman nilan

olo' ya mangilabet adti manga imo-unun na eped
na manga utaw.

12Yanagaw, asuntu na awun katundanan nami
lekat adti kanaten Pangulu na si Jisu-Kristu,
sumugu' kami sa manga utaw yan na magtibulluk
silan magtalabahu pada awun kakamangan nilan
sa kanilan kapelekan.

13 Manang kamu, kay manga inulug, dili' kamu
magkalumay dun ni imo-unun mayu na madyaw.

14Kun awun utaw adti kamayu na dili' dumalug
sa palna-u nami asini sulat ini, bantayi mayu
sakanan aw dili' kamu magpa-iyeped kanan, pada
mamulamula sakanan.

15 Dili' mayu sakanan pag-imo-un po-on, man-
ang palna-uwi mayu baling, kay inulug mayu



2 Tésalonika 3:16 viii 2 Tésalonika 3:18

sakanan dun ni pagpangintu.

Ya kamoliyan na piglong ni Pablo

16 Na, atagan kamu galu na Pangulu tadun sa
kalinaw, pangkay unu ya dumateng adti kamayu,
kay yan saba ya lyekatan sa kalinaw. Gayed kamu
nan agad-agadan.

17 Aku si Pablo ya migpirma asini katigkasan na
sulat ini, kay yan ya kanak katanem adti kadég
na sulat ku pada ka-ede-an mayu na ya sulat yeiy
tengteng lekat adi kanak.

18 Ayin pa aku galu na awun gayed ni kadég
mayu ya grasya na kanaten Pangulu na si Jisu-
Kristu.
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